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EN English

SECTION 01

HOW TO LOAD THE BANDS

Your ERLAND is an OTT (Over The Top) slingshot. The flat bands pass over the top of the fork and are secured in

the screw clamps at each fork tip, connecting to the leather pouch. Follow these steps carefully before first use.

ERLAND

SCREW■CLAMP SCREW■CLAMPPOUCH

FORK

GRIP

PALM■SWELL

Step 01
Cut Bands to Your Desired Length

The bands can be cut to any length to achieve your preferred draw tension. A shorter band creates greater tension

and power; a longer band gives a more relaxed draw. Always cut both bands to exactly the same length to ensure

balanced, accurate flight.

Tip: Start longer and gradually shorten until you find your ideal tension.

Step 02
Loosen the Screw Clamps

At the tip of each fork arm is a screw clamp with a single bolt. Unscrew each bolt approximately halfway — do not

remove it fully. This opens the clamp enough to insert the band.

Do not fully remove the screws as the clamp parts may separate.
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Step 03
Insert the Bands

Feed the end of each band into the clamp slot, pushing it in as far as it will go. The band must be fully and evenly

seated. The bands pass over the top of the fork (OTT) and both ends connect to the leather pouch.

Step 04
Tighten the Screws

Once both bands are fully inserted, tighten the screws firmly. The clamp must grip each band tightly with no

movement or slipping.

Step 05
Test the Grip Away from Your Face

Before any live use, hold the slingshot at full arm's length — pointing away from your face and body — and gently

draw the pouch back a short distance. Release carefully and check both bands retract smoothly with no slipping.

Repeat 2–3 times.

Never test the draw pointed towards your face or body.

! IMPORTANT Inspect the bands before every session. Replace immediately if you notice

cracking, discolouration, loss of elasticity, or any slipping at the clamp.
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SECTION 02

HOW TO SHOOT

Consistent, correct technique is essential for both accuracy and safety. Follow these steps on every shot.

EYE

CENTRE
OF FORK

DRAW STRAIGHT BACK

TARGET

SIGHT LINE

— Top-down view —

Step 01
Orient the Slingshot Correctly

Hold the slingshot with the finger contour — the ergonomic grip ridge — facing outwards, away from your body.

This is the correct OTT orientation and ensures the bands travel safely over the fork on release.

Step 02
Hold with Your Weak Arm, Fully Extended

Grip the slingshot with your non-dominant (weak) arm and extend it fully towards the target. Keep your wrist

straight, grip firm but relaxed, and elbow soft — not locked rigid.

Step 03
Draw with Your Dominant Hand

Place your ammunition in the leather pouch. With your dominant hand, grasp the pouch and draw it straight back
towards your face, keeping your elbow at roughly shoulder height. Draw smoothly and in a straight line — never at

an angle.

Step 04
Aim: Centre — Eye — Target

Align the centre of the fork, your dominant eye, and the target in one straight sight line. Focus on the target.

Hold your weak arm still and fully extended throughout.

Step 05
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Release

Release the pouch cleanly from your fingers. The bands will accelerate the projectile forward. Keep your weak arm

still until the round has left the slingshot.

Always be fully aware of what lies beyond your target before releasing.

! NEVER Draw the band back towards your face without first confirming the bands are fully

secured in the clamps. A slipping band at full draw can cause serious injury.
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SECTION 03

SAFETY

Safety is entirely your responsibility. Read every rule below and follow them without exception.

GLASSES
REQUIRED

NO PEOPLE
IN RANGE

INSPECT
BANDS

TRANSPORT
CONCEALED

Always Wear Eye
Protection

Certified safety glasses or goggles must be worn by the shooter and all

bystanders during use. Band failure or a misdirected projectile can

cause permanent eye injury.

Never Shoot at People
or Animals

The ERLAND must never be aimed at or fired towards any person or

animal. Only shoot at proper targets in a controlled environment with a

safe backstop.

Test Band Strength
Before Every Session

With the slingshot at arm's length away from your face, draw the band

back gently and release without ammunition. Confirm both bands

retract cleanly before live shooting.

Inspect Bands Before
Every Session

Examine both bands for cracking, brittleness, discolouration, or reduced

elasticity. If any defect is found, replace the bands immediately.

Always Transport
Unloaded and
Concealed

Transport your ERLAND unloaded with no ammunition in the pouch.

Keep it concealed in a bag or case. Check local and regional laws —

carrying a slingshot may be restricted in your area.

For Adults Only — Keep
Away from Children

This product is strictly for persons aged 18 and over. Store securely out

of reach of children at all times.

Disclaimer: ERLAND accepts no liability for injury, damage, or legal consequences arising from improper use or failure to follow this manual. Use is entirely

at the user's own risk.
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DE Deutsch

ABSCHNITT 01

BÄNDER EINSETZEN

Ihre ERLAND ist eine OTT-Schleuder (Over The Top). Die flachen Bänder verlaufen über die Oberseite der Gabel

und werden in den Schraubenspannern an jeder Gabelspitze gesichert, verbunden mit dem Lederbeutel. Befolgen

Sie diese Schritte sorgfältig vor dem ersten Gebrauch.

ERLAND

SCHRAUBEN-■SPANNER SCHRAUBEN-■SPANNERBEUTEL

GABEL

GRIFF

HAND-■BALLEN

Step 01
Bänder auf die gewünschte Länge zuschneiden

Die Bänder können auf jede beliebige Länge gekürzt werden, um die gewünschte Zugspannung zu erzielen. Ein

kürzeres Band erzeugt größere Spannung und mehr Kraft; ein längeres Band ermöglicht einen entspannteren Zug.

Schneiden Sie beide Bänder stets auf exakt dieselbe Länge.

Tipp: Beginnen Sie mit einer längeren Länge und kürzen Sie schrittweise.

Step 02
Schraubenspanner lockern

An der Spitze jedes Gabelarms befindet sich ein Schraubenspanner mit einer Schraube. Drehen Sie jede Schraube

ca. zur Hälfte heraus — entfernen Sie sie nicht vollständig.
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Entfernen Sie die Schrauben nicht vollständig, da sich die Spannerbauteile trennen können.

Step 03
Bänder einlegen

Führen Sie das Ende jedes Bandes in den Spannerschlitz ein und drücken Sie es so weit wie möglich hinein. Das

Band muss vollständig und gleichmäßig eingesetzt sein. Es verläuft über die Oberseite der Gabel (OTT) und beide

Enden sind mit dem Lederbeutel verbunden.

Step 04
Schrauben festziehen

Sobald beide Bänder vollständig eingesetzt sind, ziehen Sie die Schrauben fest an. Der Spanner muss jedes Band

fest greifen, ohne Bewegung oder Rutschen.

Step 05
Halt mit ausgestrecktem Arm vom Gesicht entfernt testen

Halten Sie die Schleuder auf Armeslänge — vom Gesicht und Körper abgewandt — und ziehen Sie den Beutel

vorsichtig ein kurzes Stück zurück. Lassen Sie ihn behutsam los und prüfen Sie, ob beide Bänder glatt

zurückschnellen. Wiederholen Sie dies 2–3 Mal.

Testen Sie den Zug niemals in Richtung Ihres Gesichts oder Körpers.

! WICHTIG Prüfen Sie die Bänder vor jeder Sitzung. Ersetzen Sie diese sofort, wenn Sie

Risse, Verfärbungen, Elastizitätsverlust oder Rutschen am Spanner feststellen.
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ABSCHNITT 02

SCHIESSTECHNIK

Eine konsistente, korrekte Technik ist für Präzision und Sicherheit unverzichtbar. Befolgen Sie diese Schritte bei

jedem Schuss.

AUGE

MITTE
GABEL

GERADE ZURÜCKZIEHEN

ZIEL

VISIERLINIE

— Draufsicht —

Step 01
Schleuder korrekt ausrichten

Halten Sie die Schleuder so, dass die Fingerkontur — die ergonomische Griffleiste — nach außen, vom Körper

weg zeigt. Dies ist die korrekte OTT-Ausrichtung.

Step 02
Mit dem schwachen Arm festhalten, voll ausgestreckt

Greifen Sie die Schleuder mit Ihrem nicht dominanten (schwachen) Arm und strecken Sie ihn vollständig in

Richtung Ziel aus. Halten Sie das Handgelenk gerade, den Griff fest aber entspannt.

Step 03
Mit der dominanten Hand gerade zurückziehen

Legen Sie Ihre Munition in den Lederbeutel. Mit Ihrer dominanten Hand greifen Sie den Beutel und ziehen Sie ihn

gerade zurück in Richtung Gesicht. Ziehen Sie gleichmäßig und in gerader Linie — niemals schräg.

Step 04
Zielen: Gabelmitte — Auge — Ziel

Richten Sie die Mitte der Gabel, Ihr dominantes Auge und das Ziel in einer geraden Visierlinie aus. Fokussieren

Sie das Ziel. Halten Sie Ihren schwachen Arm ruhig und voll ausgestreckt.

Step 05
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Loslassen

Lassen Sie den Beutel sauber aus Ihren Fingern los. Die Bänder beschleunigen das Geschoss nach vorne. Halten

Sie Ihren schwachen Arm ruhig, bis das Geschoss die Schleuder verlassen hat.

Vergewissern Sie sich stets, was sich hinter Ihrem Ziel befindet, bevor Sie loslassen.

! NIEMALS Ziehen Sie das Band in Richtung Gesicht zurück, ohne zuvor sicherzustellen, dass

die Bänder vollständig in den Spannern befestigt sind.
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ABSCHNITT 03

SICHERHEIT

Sicherheit liegt vollständig in Ihrer Verantwortung. Lesen Sie jede der folgenden Regeln und befolgen Sie sie

ausnahmslos.

SCHUTZ-
BRILLE

KEINE
PERSONEN

BÄNDER
PRÜFEN

VERDECKT
TRANSPORT.

Immer Schutzbrille
tragen

Zertifizierte Schutzbrille muss vom Schützen und allen Umstehenden

getragen werden. Bandversagen oder ein fehlgeleitetes Geschoss kann

zu bleibenden Augenverletzungen führen.

Niemals auf Menschen
oder Tiere schießen

Die ERLAND darf unter keinen Umständen auf Personen oder Tiere

gerichtet oder abgefeuert werden. Nur auf geeignete Ziele in einer

kontrollierten Umgebung schießen.

Bandstabilität vor jeder
Sitzung testen

Die Schleuder auf Armeslänge vom Gesicht halten, das Band vorsichtig

ohne Munition zurückziehen und loslassen. Prüfen, ob beide Bänder

sauber zurückschnellen.

Bänder vor jeder
Sitzung prüfen

Beide Bänder sorgfältig auf Risse, Brörigkeit, Verfärbung oder

verminderte Elastizität prüfen. Bei Defekten Bänder sofort ersetzen.

Immer ungeladen und
verdeckt transportieren

Die ERLAND stets ungeladen transportieren. In einer Tasche oder

einem Etui verborgen halten. Niemals offen in öffentlichen Bereichen

tragen. Stets örtliche Gesetze prüfen.

Nur für Erwachsene —
Von Kindern fernhalten

Dieses Produkt ist ausschließlich für Personen ab 18 Jahren bestimmt.

Sicher außer Sicht- und Reichweite von Kindern aufbewahren.

Haftungsausschluss: ERLAND übernimmt keine Haftung für Verletzungen, Schäden oder rechtliche Folgen, die durch unsachgemäße Verwendung

entstehen. Benutzung auf eigene Gefahr.
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IT Italiano

SEZIONE 01

COME CARICARE LE BANDE

La vostra ERLAND è una fionda OTT (Over The Top). Le bande piatte passano sopra la forcella e vengono fissate

nei morsetti a vite sulle punte della forcella, collegandosi al sacchetto in pelle. Seguire attentamente questi

passaggi prima del primo utilizzo.

ERLAND

MORSETTO■A
VITE

MORSETTO■A
VITESACCHETTO

FORCELLA

IMPUGNA-■TURA

APPOGGIO■PALMARE

Step 01
Tagliare le bande alla lunghezza desiderata

Le bande possono essere tagliate a qualsiasi lunghezza per ottenere la tensione di tiro preferita. Una banda più

corta crea maggiore tensione; una più lunga offre un tiro più morbido. Tagliare sempre entrambe le bande alla

stessa lunghezza.

Consiglio: iniziare con una lunghezza maggiore e accorciare gradualmente.

Step 02
Allentare i morsetti a vite

All'estremità di ciascun braccio della forcella si trova un morsetto a vite. Svitare ogni bullone di circa metà — non

rimuoverlo completamente. È sufficiente per aprire il morsetto e inserire la banda.



ERLAND USER MANUAL

erlandonline.com  ·  Page 13

Non rimuovere completamente le viti, i componenti del morsetto potrebbero separarsi.

Step 03
Inserire le bande

Introdurre l'estremità di ciascuna banda nella fessura del morsetto, spingendola il più possibile. La banda deve

essere inserita completamente e uniformemente, passando sopra la forcella (OTT).

Step 04
Stringere le viti

Una volta inserite completamente entrambe le bande, stringere le viti con fermezza. Il morsetto deve afferrare

saldamente ogni banda senza movimenti o scivolamenti.

Step 05
Testare la tenuta lontano dal viso

Prima di qualsiasi utilizzo, tenere la fionda a lunghezza di braccio — lontano dal viso e dal corpo — e tirare

delicatamente il sacchetto. Rilasciare con attenzione e verificare che entrambe le bande si ritirino senza scivolare.

Ripetere 2–3 volte.

Non testare mai il tiro puntando verso il viso o il corpo.

! IMPORTANTE Ispezionare le bande prima di ogni sessione. Sostituirle immediatamente se si

notano crepe, scolorimento, perdita di elasticità o scivolamenti.
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SEZIONE 02

COME UTILIZZARE LA FIONDA

Una tecnica corretta e costante è essenziale per la precisione e la sicurezza. Seguire questi passaggi ad ogni tiro.

OCCHIO

CENTRO
FORCELLA

TIRARE DRITTO INDIETRO

BERSAGLIO

LINEA DI MIRA

— Vista dall'alto —

Step 01
Orientare correttamente la fionda

Tenere la fionda con il contorno per le dita — la nervatura ergonomica dell'impugnatura — rivolta verso l'esterno,

lontano dal corpo. Questa è la corretta orientazione OTT.

Step 02
Tenere con il braccio debole, completamente esteso

Impugnare la fionda con il braccio non dominante (debole) e estenderlo completamente verso il bersaglio.

Mantenere il polso dritto, la presa ferma ma rilassata.

Step 03
Tirare dritto indietro con la mano dominante

Inserire la munizione nel sacchetto in pelle. Con la mano dominante, afferrare il sacchetto e tirarlo dritto indietro
verso il viso in linea retta — mai in diagonale.

Step 04
Mirare: centro forcella — occhio — bersaglio

Allineare il centro della forcella, l'occhio dominante e il bersaglio in un'unica linea di mira retta. Concentrarsi sul

bersaglio.

Step 05
Rilasciare
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Rilasciare il sacchetto nettamente dalle dita. Le bande accelereranno il proiettile in avanti. Tenere il braccio debole

fermo fino al rilascio.

Assicurarsi sempre di sapere cosa si trova oltre il bersaglio prima di rilasciare.

! MAI Tirare la banda verso il viso senza aver prima verificato che le bande siano

completamente fissate nei morsetti.
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SEZIONE 03

SICUREZZA

La sicurezza è interamente responsabilità dell'utente. Leggere ogni regola e rispettarla senza eccezioni.

OCCHIALI
OBBLIGATORI

NESSUNA
PERSONA

ISPEZIONI
LE BANDE

TRASPORTO
NASCOSTO

Indossare sempre
occhiali protettivi

Occhiali di sicurezza certificati devono essere indossati dal tiratore e da

tutti i presenti. La rottura di una banda può causare lesioni oculari

permanenti.

Non sparare mai a
persone o animali

La ERLAND non deve mai essere puntata verso persone o animali.

Sparare solo verso bersagli adeguati in un ambiente controllato.

Testare le bande prima
di ogni sessione

Tenere la fionda a lunghezza di braccio, tirare senza munizione e

rilasciare. Verificare che entrambe le bande si ritirino correttamente.

Ispezionare le bande
prima di ogni sessione

Esaminare le bande per crepe, scolorimento o elasticità ridotta. In caso

di difetti, sostituire immediatamente le bande.

Trasportare sempre
scarica e nascosta

Trasportare la ERLAND sempre scarica, nascosta in una borsa o

custodia. Verificare le normative locali prima del trasporto.

Solo per adulti —
Tenere lontano dai
bambini

Prodotto destinato esclusivamente a persone di età superiore ai 18

anni. Conservare fuori dalla portata dei bambini.

Dichiarazione di non responsabilità: ERLAND non accetta responsabilità per lesioni o conseguenze legali derivanti da uso improprio. Utilizzo a rischio

dell'utente.
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FR Français

SECTION 01

COMMENT CHARGER LES BANDES

Votre ERLAND est une fronde OTT (Over The Top). Les bandes plates passent par-dessus la fourche et sont

fixées dans les serres-bandes à vis au bout de chaque branche, reliées à la poche en cuir. Suivez attentivement

ces étapes avant la première utilisation.

ERLAND

SERRE-■BANDE SERRE-■BANDEPOCHE

FOURCHE

POIGNÉE

APPUI-■PAUME

Step 01
Couper les bandes à la longueur souhaitée

Les bandes peuvent être coupées à n'importe quelle longueur. Une bande plus courte crée plus de tension et de

puissance ; une bande plus longue offre un tir plus souple. Coupez toujours les deux bandes à exactement la

même longueur.

Conseil : commencez plus long et raccourcissez progressivement.

Step 02
Desserrer les serres-bandes à vis

À l'extrémité de chaque branche se trouve un serre-bande à vis. Dévissez chaque boulon d'environ la moitié — ne

le retirez pas complètement. Cela suffit pour ouvrir le serre-bande.
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Ne retirez pas complètement les vis, les composants pourraient se séparer.

Step 03
Insérer les bandes

Introduisez l'extrémité de chaque bande dans la fente du serre-bande, en la poussant aussi loin que possible. La

bande doit être insérée complètement et uniformément, passant par-dessus la fourche (OTT).

Step 04
Serrer les vis

Une fois les deux bandes complètement insérées, serrez les vis fermement. Le serre-bande doit saisir chaque

bande solidement sans glissement.

Step 05
Tester la prise loin du visage

Avant toute utilisation, tenez la fronde à bout de bras — loin de votre visage et de votre corps — et tirez

doucement la poche vers l'arrière. Relâchez prudemment et vérifiez que les deux bandes se rétractent sans

glissement. Répétez 2–3 fois.

Ne testez jamais la traction en direction de votre visage.

! IMPORTANT Inspectez les bandes avant chaque session. Remplacez-les immédiatement si

vous constatez des craquelures, décolorations, perte d'élasticité ou glissement.
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SECTION 02

COMMENT TIRER

Une technique correcte et constante est essentielle pour la précision et la sécurité. Suivez ces étapes à chaque tir.

OEIL

CENTRE
FOURCHE

TIRER DROIT EN ARRIÈRE

CIBLE

LIGNE DE VISÉE

— Vue de dessus —

Step 01
Orienter correctement la fronde

Tenez la fronde avec le contour pour les doigts — la nervure ergonomique de la poignée — face vers l'extérieur,
loin du corps. C'est l'orientation OTT correcte.

Step 02
Tenir avec le bras faible, complètement tendu

Saisissez la fronde avec votre bras non dominant (faible) et tendez-le complètement vers la cible. Gardez le

poignet droit, la prise ferme mais détendue.

Step 03
Tirer droit en arrière avec la main dominante

Placez votre munition dans la poche en cuir. Avec votre main dominante, saisissez la poche et tirez-la droit en
arrière vers votre visage en ligne droite — jamais en biais.

Step 04
Viser : centre — oeil — cible

Alignez le centre de la fourche, votre oeil dominant et la cible sur une seule ligne de visée droite.

Concentrez-vous sur la cible.

Step 05
Lâcher
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Lâchez la poche proprement de vos doigts. Les bandes accéléreront le projectile vers l'avant. Gardez votre bras

faible immobile jusqu'au tir.

Assurez-vous toujours de ce qui se trouve au-delà de votre cible avant de lâcher.

! JAMAIS Ne tirez pas la bande vers votre visage sans avoir vérifié que les bandes sont

complètement fixées dans les serres-bandes.
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SECTION 03

SÉCURITÉ

La sécurité est entièrement de votre responsabilité. Lisez chaque règle ci-dessous et respectez-les sans exception.

LUNETTES
REQUISES

AUCUNE
PERSONNE

INSPECTER
LES BANDES

TRANSPORT
DISSIMULÉ

Toujours porter des
lunettes de protection

Des lunettes de sécurité certifiées doivent être portées par le tireur et

tous les spectateurs. La rupture d'une bande peut causer des lésions

oculaires permanentes.

Ne jamais tirer sur des
personnes ou des
animaux

La ERLAND ne doit jamais être pointée vers des personnes ou des

animaux. Tirer uniquement vers des cibles appropriées dans un

environnement contrôlé.

Tester les bandes avant
chaque session

Fronde à bout de bras, tirer la bande sans munition et relâcher. Vérifier

que les deux bandes se rétractent correctement.

Inspecter les bandes
avant chaque session

Examiner les bandes pour détecter des craquelures, fragilité ou

élasticité réduite. En cas de défaut, remplacer immédiatement les

bandes.

Toujours transporter
non chargée et
dissimulée

Transportez la ERLAND non chargée, dissimulée dans un sac ou étui.

Vérifiez toujours les réglementations locales avant le transport.

Réservée aux adultes —
Hors de portée des
enfants

Ce produit est strictement réservé aux personnes de 18 ans et plus.

Conserver hors de portée des enfants.

Avertissement : ERLAND décline toute responsabilité pour blessures ou conséquences juridiques résultant d'une utilisation incorrecte. L'utilisation est aux

risques de l'utilisateur.



ERLAND USER MANUAL

erlandonline.com  ·  Page 22

ES Español

SECCIÓN 01

CÓMO CARGAR LAS BANDAS

Su ERLAND es una honda OTT (Over The Top). Las bandas planas pasan por encima de la horquilla y se fijan en

las abrazaderas de tornillo en cada punta de la horquilla, conectándose a la bolsa de cuero. Siga atentamente

estos pasos antes del primer uso.

ERLAND

ABRAZADERA■DE
TORNILLO

ABRAZADERA■DE
TORNILLOBOLSA

HORQUILLA

EMPUÑA-■DURA

APOYO■PALMAR

Step 01
Cortar las bandas a la longitud deseada

Las bandas pueden cortarse a cualquier longitud. Una banda más corta crea mayor tensión y potencia; una más

larga ofrece un tiro más suave. Corte siempre ambas bandas exactamente a la misma longitud.

Consejo: empiece con una longitud mayor y acorte gradualmente.

Step 02
Aflojar las abrazaderas de tornillo

En la punta de cada brazo de la horquilla hay una abrazadera de tornillo. Desenrosque cada perno

aproximadamente la mitad — no lo retire completamente. Esto abre la abrazadera para insertar la banda.

No retire completamente los tornillos, los componentes podrían separarse.
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Step 03
Insertar las bandas

Introduzca el extremo de cada banda en la ranura de la abrazadera empujándola lo más adentro posible. La banda

debe quedar completamente insertada, pasando por encima de la horquilla (OTT).

Step 04
Apretar los tornillos

Una vez insertadas completamente ambas bandas, apriete los tornillos con firmeza. La abrazadera debe sujetar

cada banda sin movimiento ni deslizamiento.

Step 05
Probar el agarre lejos del rostro

Antes de cualquier uso, sostenga la honda a un brazo de distancia — lejos de su rostro y cuerpo — y tire

suavemente de la bolsa. Suelte con cuidado y compruebe que ambas bandas se retraen sin deslizarse. Repita 2–3

veces.

Nunca pruebe el tiro apuntando hacia su rostro o cuerpo.

! IMPORTANTE Inspeccione las bandas antes de cada sesión. Reemplácelas inmediatamente si

detecta grietas, decoloración, pérdida de elasticidad o deslizamiento.
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SECCIÓN 02

CÓMO DISPARAR

Una técnica correcta y consistente es esencial para la precisión y la seguridad. Siga estos pasos en cada disparo.

OJO

CENTRO
HORQUILLA

TIRAR RECTO HACIA ATRÁS

OBJETIVO

LÍNEA DE MIRA

— Vista desde arriba —

Step 01
Orientar correctamente la honda

Sostenga la honda con el contorno para los dedos — la nervadura ergonómica del mango — mirando hacia el

exterior, alejada del cuerpo. Esta es la orientación OTT correcta.

Step 02
Sostener con el brazo débil, completamente extendido

Agarre la honda con su brazo no dominante (débil) y extiéndalo completamente hacia el objetivo. Mantenga la

muñeca recta, el agarre firme pero relajado.

Step 03
Tirar recto hacia atrás con la mano dominante

Coloque su munición en la bolsa de cuero. Con su mano dominante, agarre la bolsa y tírela recto hacia atrás en

línea recta hacia su rostro — nunca en ángulo.

Step 04
Apuntar: centro — ojo — objetivo

Alinee el centro de la horquilla, su ojo dominante y el objetivo en una sola línea de mira recta. Concéntrese en

el objetivo.

Step 05
Soltar
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Suelte la bolsa limpiamente de sus dedos. Las bandas acelerarán el proyectil hacia adelante. Mantenga el brazo

débil quieto hasta el disparo.

Asegúrese siempre de saber qué hay más allá de su objetivo antes de soltar.

! NUNCA Tire la banda hacia su rostro sin haber confirmado primero que las bandas están

completamente fijas en las abrazaderas.
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SECCIÓN 03

SEGURIDAD

La seguridad es responsabilidad exclusivamente suya. Lea cada regla a continuación y sígalas sin excepción.

GAFAS
OBLIGATORIAS

SIN PERSONAS
EN LA ZONA

INSPECCIONAR
BANDAS

TRANSPORTE
OCULTO

Siempre use protección
ocular

Gafas de seguridad certificadas deben ser usadas por el tirador y todos

los presentes. La rotura de una banda puede causar lesiones oculares

permanentes.

Nunca dispare a
personas o animales

La ERLAND nunca debe apuntarse hacia personas o animales.

Dispare solo hacia blancos apropiados en un entorno controlado.

Probar las bandas antes
de cada sesión

Sostenga la honda a distancia, tire sin munición y suelte. Confirme que

ambas bandas se retraen correctamente.

Inspeccionar las bandas
antes de cada sesión

Examine las bandas en busca de grietas, fragilidad o elasticidad

reducida. Si detecta algún defecto, reemplace las bandas de inmediato.

Siempre transportar
descargada y oculta

Transporte su ERLAND siempre descargada, oculta en una bolsa o

estuche. Verifique siempre las normativas locales antes de

transportarla.

Solo para adultos —
Mantener fuera del
alcance de los niños

Este producto es estrictamente para personas mayores de 18 años.

Guárdelo fuera del alcance de los niños.

Descargo de responsabilidad: ERLAND no acepta responsabilidad por lesiones o consecuencias legales derivadas del uso incorrecto. El uso es bajo la

responsabilidad del usuario.


